Géza Venczel

	Personal Data


	Date of birth: 28th March 1974

Place of birth: Cluj-Napoca, Romania

Home Address:
407280 Floresti
Str. Florilor nr. 88B
Romania

Mobile: +40 728 911110
E-mail: gezamano@gmail.com



	Professional Experience
	1997–2000
ITP Romania
Cluj-Napoca

translator, reviewer

2000–2003
DTP & Computers Robeni
Cluj-Napoca

translator

2003–


freelance translator

Work experience:

at ITP Romania (subsidiary of the former International Translations and Publishing, Ireland, acquired in 2000 by SDL International) and DTP & Computers Robeni
- participation in the localization of a part of the Oracle Applications 7 software and documentation from English into Romanian

- translation of documents, user guides, presentations for office products from English into Romanian

- translation of SAP documents and user guides from English into Hungarian

- translation of documents, brochures, web-pages and manuals for a CAD software from English into Hungarian.

- translation of brochures for household appliances from English into Romanian

as freelancer:

- translation of contracts, legal documents, tender documentations from English into Romanian and Hungarian, as well as from Hungarian and Romanian into English (over 2,000,000 words to date)

- translation of EU documents from Hungarian into English

- translation of the biographies of Holocaust survivors from Hungarian and Romanian into English (~250,000 words)

- translation of packaging machine documentation from English into Hungarian (~150,000 words)

- translation and proofreading of a vehicle documentation from English into Romanian (Owner's Manual, CD, Radio Manuals) (~150,000 words)

- translation of an industrial take-out robot documentation from English into Hungarian (~250,000 words to date)

- translation of the Microsoft Axapta software from English into Romanian (130,000 words)

- translation of the manual of Notebooks from English into Hungarian (~22,000 words)

- translation of the installation, maintenance and service manual for garage doors from English into Hungarian (~15,000 words)

- translation of a Quality Management Manual from Hungarian into Romanian (~25,000 words)

- translation of Master Global Materials Management Operations Guidelines / Logistics Evaluation Sheet from English into Romanian (~17,000 words)

- translation of Vista Tips and Tricks from English into Hungarian (~20,000 words)

- translation of the user's manual and technical specification of a crane from English into Romanian (~30,000 words)

- translation of the user's manual for two medical analysis instruments from English into Romanian (~60,000 words)

- translation of a PhD work on mechanical alloying from English into Romanian (~25,000 words)

- translation of safety data sheets for pharmaceutical, veterinary, chemical products from English into Romanian and Hungarian

- translation of the statute of a political party from Hungarian into English

-translation of the platform of a political party from Hungarian into Romanian

- translation of an online enterprise management system from English into Romanian and Hungarian (~ 100,000 words)

- translation of training documentation for rolling processes from English into Romanian (~ 150,000 words to date)

- translation of Romanian standards in constructions from Romanian into English (~100,000 words)

- translation of Romanian standards related to electricity from Romanian into English (~150,000 words)

- translation and reviewing of various manufacturing procedures from English into Romanian (ongoing, ~ 300,000 words to date)


	Specialization
	IT (software, hardware)

Contracts, Legal

Electronics

Household appliances

Constructions
Automotive



	Software Used
	-
for translation: SDL Trados Studio 2011, MemoQ
-
for word processing: MS Office


	Education
	1992–1997
Babeş-Bolyai University Cluj-Napoca


Department of Computer Science, Bachelor’s Degree

	Languages
	Hungarian (mother tongue), Romanian (native), English (advanced)


